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Practice Manual for the Generation Phase of the Yidam Deity of

the Innermost Cycleg

from the Sacred Dharma, The Three Sections of the Great Perfection?
revealed by Terchen Chokgyur Dechen Lingpa

and arvanged by Jamyang Khyentse Wangpo
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Namo guru!?
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From the Wrathful Practice of the Secret Cycle of the Yidam.:3
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The Chapter on the Preliminaries:
Taking Refuge

a_ e A
RRNIASHATRINNANGNE
ying nyi namdak dzoksang gyé:
In the Perfect Buddha, pure basic space,g

N AN
’iﬂ B\ gqgﬂ 'ﬁ& RRBNE
rigpa lhiindrub dampé ché

In the Sacred Dharma, spontancous present awareness,3

A VA v A v, - '( v N'/ v,
VS ESIRIACEES S CER AN
yingrik nyim¢ tsok chok lag
And in the Supreme Assembly, the indivisibility of basic space and awareness, 2
@qmﬁﬂ'«aﬁwg&%g
yené dakpar kyab su chi
Pure from the very beginning, I take refuge.s



Generating Bodhichitta
~ a [N ~
[\ 5'??"(4} FJRETNKNE
emaho, rangrig changchub sem3
Emabho. To liberate all confused beings,

A v et et e
SETNNAGUTIRTES
ma tok trulpar gyurpa kiin:
Those who have not realized?
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nyisumepar dralwé chirg

The bodhichitta of natural awareness, and to bring them to the indivisible state,3
N N A~

RIRRRANA RN IFTE

rangjung rangsal semky¢é do3

I generate the bodhichitta of self-arisen, natural luminosity.

Seven-Branch Offering
q&r&xma*ggan%’qﬁﬂz\wg
namkha tabii deshek lag
Within great luminosity,3
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NNUITSF I YATRBUAS
salwa chenpor chaktsal log
[ prostrate to the space-like sugatas.:
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rigpé ngang du chopar bulg
Within the state of awareness, I make offerings.3

N QA
g ATR g
gyiinché mepé long du shaks
Within the unceasing expanse, I confess.:
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SRS SEEEE e
tak ching dribmé yi rang ngo
In the permanent state free from obscurations, I rejoice.
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yin min mepar chékhor kors

I request you to turn the wheel of Dharma that is beyond existence and non-
existence.?
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PR gAY
nyongwachen du zhuk su solg

I beseech all realized beings to remain.g
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AR5 YN INEA|S
ngepachen gyi chok tob shoks

May we accomplish the supreme, true meaning of reality.3
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These are the essential preliminaries of the pith instructions.3

NAWFFS

Samaya, seal, seal.
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SRAEREANRLCRED

The Chapter on Purifying Obscurations?
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lobur trulpé tamal liig

My ordinary body, created by adventitious confusion,?

N NV
TNFVATIRRTGE
doné dakpé 6 kyi kus
Is Vajrasatevass effortlessly abidingg
ana

gﬂ"\f X'Q'HN 'f\Tq'F\E'NNN 2
lhukpar nepé dorjé sem
Original pure kaya of light.2
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RNRRRR AR ER A
dangpé ngang du sal dzok kyé:

Within his vivid radiance, I meditate on his vivid and perfect form.¢
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om benza sato a2
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This is the absolute purification of obscurations as found in the pith instructions.3

NEwEES

Samaya, seal, seal.

FapeaRgasads

The Chapter on Gatbering the Accumulations?
N SN e
FTIATATIAY

tongpanyi kyi ying nyi du

Within the space of emptiness itself

2 Y oyl B oyt
R

rigpa chok zhak tsombur ko

T arrange the heaps of awareness left as it is.g

[aY o2 . S S o~
PRaRaRRR AR AENRS
yingrik yerm¢é mandal dig
This mandala of inseparable basic space and awarenesss
TRRRRR RGNS
kadak dewar shek la bul:
I offer to the sugatas of alpha-purity.3
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guru mandala pudza hog
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NF A Y SN A
This is the absolute gathering of accumulations of the pith instructions.3
NAWEHS

Samaya, seal, seal.
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The Chapter on Blessing?

1\v v Av v i o
FIREFURRgAs
tukjé tulkii lama lag
To the nirmanakaya guru of compassiong

A AN
SRR AN RAUTRANG

tr6 ché dungwé solwa deb:
[ pray, with fervent, non-conceptual devotion:2

S
YN RR RGNS

lii la bump¢é wangkur nés
Bestow the vase empowerment upon my bodyz

i R Y 2 G g
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nangtong tokpar jingyi lobg
And bless me to realize empty appearance.2

D e AT (S ey
RaRg AR R A
rangzhin longkii lama la;
To the sambhogakaya guru of the innate natureg

A’/ v\ 2 v v !’/ v v, \
PNRRRRFN AN TRAING

tromé ngang né solwa debs
[ pray, from within the state of simplicity:2

Rﬂ'ﬂ'ﬂ&i’ﬂ&'ﬁﬂiﬂﬁ(ﬁﬂ%

ngak la sangwé wangkur né3
Bestow the secret empowerment upon my speechs

A a— QA a—
Ay lg’igﬂN AT INFING
saltong tokpar jingyi lob

And bless me to realize empty clarity.3
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RA&N 'L,\{{’Q'a'&f Ag

ngowo chokii lama lag

To the dharmakaya guru of the essences

v v\/{ v \ v v v, o

Nl RN
shintu tromé ngang né diig
I pay homage, from within the state of utter simplicity:3
Qﬁmmﬁa\rﬂaﬁqanﬁxqz\xg
yi la sumpé wangkur nég
Bestow the third empowerment upon my minds

DN Ny D D X
A RRFrRR 5 Pagans
detong tokpar jingyi lob:

And bless me to realize empty bliss.2

o Y 5 N )
daiggers
yermé nyi kii lama lag
To the guru of the indivisible kayasg

-'\Q'\Vz'g&'&\if\'ﬁi'c‘ﬁk\lﬂﬁﬁz}

rabtu tromé ngang né diig
I pay homage, from within the state of extreme simplicity:3

s S A . .

FE R RRARR AR

go sum zhip¢é wangkur nés

Bestow the fourth empowerment upon my body, speech and minds

(2 Y el oy - N ) Y oy

R Enx g SR

riktong tokpar jingyi lob:

And bless me to realize empty awareness.?
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This is the absolute blessing of the pith instructions.3
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Samaya, seal, seal.
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The Chapter on Blessing the Offerings:
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AW fﬂ%

ram yam kham¢

A v v, Af'/ v \v\ v
AABN SRR RGNS
zhiné lhaktong yeshe 1¢3
From the wisdom of calm abiding and clear seeing,s

Q O 0 a~ A O
R’N'ﬂ'ﬂﬁ&'ﬁ?&'@éﬁgﬁk\!g
ram yam kham tr6 ngodzin jang?
Ram, yam and kham shoot forth, purifying grasping to things as real.¢

o o2 S o S, oo S
NANATAONSNAAHASFRS
yingrik nyimé tor chen dang;
The great torma of non-dual basic space and awareness,3
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TRaRz2RFRR TR

long ngé rangzhin diitsi chég

The great amrita with the nature of the five expanses, s

oS - S

N PRAGUI RGN R EN

semnyi trulpa dralpé trak:

The blood that liberates the confusion of mind, 2

NN A -GN
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yeshe dsal chotrin erik

Gather as billowing offering-clouds of luminous wisdom.3

Ry FRRS

nangwa gyumar tokpa yi3
Clouds of outer offerings, the realization of appearance as illusion,



[N N Vot ° S SN

JaER e aESs

chiyi chotrin sam mikhyab:

Are beyond the imagination.

P [N ~

FraR xR g As

tongpé rang tsal salwa chéz

Clouds of inner offerings, the great clarity of empty self-radiance,3

qf:ﬁ'&?{ﬁ'ﬁq&m'm\!awg

nang gi chotrin talé dég
Gather beyond all limits.2
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dewé rangzhin gawa chég
Secret offerings, the great joy that is bliss by nature,

ﬂNR’Q&'&%’Q’g%’@N@Q%

sangwé chopa lhiin gyi drubs
Are spontancously present.3

3
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om maha balinta ah hung?

s s Sare So
SRR ERLCEE

om sarva pentsa amrita ah hung?

.
qargageEas

om maha rakta ah hung
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om benza pupé ah hung?
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om benza dhupé ah hung?

om benza shabda ah hung?
T T TS
Wﬁeg%Qﬂgﬂ%RNﬁa\ﬁegs

om ah hung rupa shabda gendhé rasa parshé ah hung?

o S o S
wqwqegqgégwqegs

om ah hung bodhitsitta ah hungs

N v S N e o e
RIREAINSATZING
This is the blessing of the absolute offerings of the three classes.

NHWFFS

Samaya, seal, seal 3
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The Chapter on the Main Part of Generating the Support:

S ST, N S > S N

& TRIRIRgaaR R

hung, kiinzhi mimik nampar tong;

Hung. The all-ground, beyond any object of focus, is empty.3
v, a v v v v v o
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a, rangzhin salwa kiin la khyabs

Ab. Natural clarity pervades everything.3

& v\v v( v, 2 v
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om, tukjé natsok tulkur shar;

Om. Compassion arises in various nirmanakaya forms.2

'\A'V{ vA '\/{ v 2
S AGARAEAL ARAE R
tukjé 6 kyi nochii jang:
The light of compassion purifies the environment and beings.s
a (2N [N
BRRRVERAAZRER 'S
choying kha la jung ngé teng

In the space of the dharmadhatu are the five elements.s

N . S . .

FTRARTTRFHANRRS

nochii dakpé zhalyé khang?

Upon them is the palace, the purity of the environment and beings.3
NS .

SANRAR S

nang du podrang ling gu salg

Inside, the palace is divided into nine sections.s

N
sy
i1 su jikten natsok trir;
In the middle, upon a throne of ferocious animals,

o e S i S o
FBSERETI:
palchen chemchok heruka

Is the Awesome One, Mahottara Heruka,'s
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muknak u ni nyerchik nam¢
Dark brown in color, with twenty-one heads.:

o g erel e e g . Do
AN
tsa zhal ma tok y¢ kar zhing?
Besides his main head, all the heads on his right are white,3

~ AN _ A N
QNG RRTVAIN NI QNARHANG
yon mar i ting tropé nyam?

The heads on his left are red, and his central heads are blue, all wrachful in cheir

aspect.;

VA' Av v S vA
SALRERERIPARAL
chak ni zhibchu tsa nyi kyi:
He has forty-two hands,3

a_ e &
ARG F TN
zhiwa zhibchu tsa nyi nam¢

Which hold the forty-two peaceful deities.s

v, v v, v, AF/ v v, A"/
g TR
zhab gyé tur dré khordé nong
His eight feet are spread wide, suppressing samsara and nirvana.

AN A a
EER N IgRaRr g AN
dorjé shok gyang pal gyi chés

His vajra wings are outstretched and he is gloriously attired.

- S
SN TR AT
yum ni nam zhal yingchuk mag
His consort is the Sky-Faced Mother,”:

N o
FRRFVAIALINTSER:
tingnak u gu chak chobgyé:

Dark blue in color, with nine heads and cighteen hands.:

11



o S NN
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neyul khandro dzin ching trilg

She grasps in her embrace the dakinis of the sacred lands and places.;

A A
’:\R':\T N %éi’?[ﬂﬂ "Qﬁ& g
dangpé dorjé dungtrak namg

Her main hands hold a vajra and a skull-cup filled with blood:

\v( 2 ~ v - v v. v
qalgaﬁgx&ﬁ{ﬁ@@ﬁ%
detong yermé ku ru shars
And she arises in the body of inseparable bliss and emptiness.:

p A S S S—
RRAFRINIFRAHTHAR'S
khor du rik zhi takrita dang;

Their retinue is led by the takritas® of the four familiesg

@'g&'&n@ﬁw@z\mz\mg
ché chang ma gyé lasok sal3

And the eight jackals.s

“ﬁ’;‘gﬁ%&"éﬁ%ﬁﬂg é“i’g

om benza krodha maha shri heruka hung pé:

v K7 v, '\v v )
RTINS
shar du yangdak heruka
In the east is Yangdak Heruka,g

N
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FRARAINRIRRRFANRIR
zhal sum chak druk tingnak bar;

Dark blue in color, with three heads, six arms,2

v v v 3 v vw o
SIHEF GRS YINEINS
chaktsen gyen dang chaluk dzoks

And his implements, ornaments, and attire perfectly complete,
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yum ni benza trodhi trilg

He embraces his consort Vajrakrodhi. 2

a as .~ a—
XQTN B\ (SS’W%N R”:ﬁ R@ﬂ B\ ﬂ‘N $
rik zhi ké'u seng wangchuk sok:
Their emanated retinue is led by3

AR A EAC .
WRYA! g@f KR BRSNS

yabyum trulpé tsok ché sals
The four families, gauris, simhas and ishvaris.

S

om rulu rulu hung jo hungg
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lho ru jampal shinjé shég

In the south is Manjushri-Yamantaka,g

\ v v 32 v . v o
ARMGRRINASARRL

sernak zhal sum chak drukpa

Dark yellow in color, with three heads, six arms, ¢

v v v 17 'V/ v o
TREIRNEA] LG REABNG
rang tak chaktsen durtré chég
And distinct insignia, implements, and charnel ground attire.3

A A&
LT GICE

yum ni mamo trakmik ma3

His consort is the mamo Blood-Eyed Mother.>s

a—  a— oA N
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jordrol yam ché shé chen zhig

Their retinue is led by the four great butchers with their consorts of union and
liberation,2
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AR IR =I5 IR
chidak ging diitsi pa sok:

And by the yamas, kimkaras, maras, and ganakas, 3
v, v A’/ 2 v v, v o

WRYSIREL AR RSN

yabyum khor dang chepa salg

All likewise accompanied by their consorts.:

om akroté ka yamantaka hana mata bhandza hung pé3

S-S
AR DL

nub tu wangchen tamdrin nig
In the west is mighty Hayagriva,

olo

~ N
AR TN E R RER S
marpo zhal sum také tser?
Red in color, with three heads and thundering neigh.s

v 12 k2 v v v a o
SIFIRRFINYIREFRSS
chak druk rang tak chaktsen dzing
He has six hands, four legs spread wide,

'A’/ v N v v Av o
R AR AN BN AR A RS
durtré ché dzok zhab zhi dré:

Distinct insignia and implements, and wears charnel ground attire.3

-

NAER R Ll

yum ni pema ziden mag

His consort is the lady Splendid Lotus.3

FIRNRANIERIVUEFAR S

tra tab rik zhi ziln6n dangs

Their retinue is led by the hybrids,® the subjugators of the four families,s
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REN G SN ARGy g
kham gya miilong khyi chang soks
The khamgya, miilong, dogs, and wolves,
2 v A’/ v v v v o
WRYSIREL AR RSN
yabyum khor dang chepa salg

All accompanied by their consorts.2

N U S
Hgs s segagacs
om padmanta krita benza krodha hayagriwa hung pé2

AT A A
SANER RN
jang du dorjé zhénnu nig
In the north is Vajrakumara,g
ESSARRINARARY Y

jang nak zhal sum chak drukpas
Dark green in color, with three heads and six arms, 3

v, v, vw v v vw )
SAIEEE AXAR BN FNNEING
chaktsen durtré ché nam dzok:
And with implements and charnel ground attire all complete.

QAT AT SO
WA AET A FNRRINAFNS

yum ni khorlo gyendeb tril:
He embraces his consort Diptacakra.g

iﬂﬂq&ﬁqggxgaﬁfﬂmxg

rik zhi tro chu pursung tsoks
Their retinue is led by the four sons, the ten wrathful kings, and the hosts of kila

protectors,3
v, v v{ k2 v i v o
WA WHRRLAR ISV A TNAG
yabyum khor dang chepa sal:

All accompanied by their consorts.3
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om benza kili kilaya sarva bighanen bam hung pé2

'Af-/ v v \ v\v v.
RIS
sharlhor lamé heruka:
In the south-cast is Unsurpassed Heruka,”

FIHTETIRINRINE
muknak zhal sum chak drukpa

Dark brown in color, with three heads, six arms, 2

NES o~ . L ol
Al ﬁi&[ﬂﬁmg&ﬂ EANG
chaktsen durtré ché nam dzoks
And with implements and charnel ground attire all complete.3

LN G N ¥
IGARYEAS
yum ni nyi zhi mukha l¢é;
He embraces his consort, the serene Mukhale, g

S A
ey
zhal nga natsok dokchen trils
Who has five heads and whose body is of various colors.:

o 2N .
RN YA EHAR'S

ying kyi mamo jemo dang?
Their retinue is led by the revered lady, the Mamo of Space,®

A A A A5
iﬁ'&? ‘AN '&Tﬂ‘?"?ﬂ@%ﬂk\! S

menmo mamo khandré tsok:
And the hosts of menmos, mamos and dakinis,2

7 v v, W v v v, o
W WA NN RET gla\x QBT

yabyum sé khor trul ché salg
All accompanied by their consorts.3
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om guhya jnana shri hcruka guhya jnana krodhi shori satom mama yogini
rulu rulu hung jo hung pé2

P A R ¢ S

YINRAREFRAIFNE

Ihonub rigdzin tépa tsal:

In the south-west is the vidyadhara Mighty Skull Bearer,’s

BN N S
FRANVEERNYRESS

karsal dorjé drilbu dzing

Vivid white in color and holding vajra and bell.3

Q. AT N
YR FXRARGANARR S

yum ni khandro 1¢ wangmos
His consort is the dakini Karmendrani.:

Q SN Ny i S S
2R R ARG YR AR S
rik zhi lobp6n dé zhi dang;

Their retinue is led by the four teachers and the four master families,
~ A a5
s FarR IR s

pawo khandré tsok ché salg
All accompanied by hosts of viras and dakinis.3

@qg'&r iﬂ%'& ﬁa‘é é.:d eg

om benza maha guru sarva siddhi hung pég

S-S
SERARNARKIRSOLE

nubjang drekpa kiin dul nig

In the north-west is Tamer of the Haughty,'°2

O
SRR

tingnak zhal sum chak drukpas

Dark blue in color, with three heads, six arms,2
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TREIRNEA] LG REABNG
rang tak chaktsen durtré chég
Distinct insignia and implements, and charnel ground actire.

Q\l&%’ﬂ&ﬂﬂﬁ&féﬂ@ﬂﬂ@‘ﬂ%
yum ni kham sum chi dul trilg

He embraces his consort Universal Tamer of the Three Realms of Existence.!!2

N a— a—
AR YUY YRR
wangchuk yabyum depon sok:
Their retinue is led by the ishvaris with consorts and chieftans,3

g:’ﬁﬁ%ﬂ&ﬂ&ﬁfﬂz\rqwmz\mg

nangsi drekpé tsok ché salg
And the swarms of arrogant spirits from the whole, entire universe.3

w‘:qggé,&i é“f’%

om benza tsenda sarva dushten hung pé2

S v N
FRRFINRAGTTSs
jangshar tobden nakpo nis

In the north-east is Mahabala,'22

\ v v 2 v . v o

RS RTTE

sernak zhal sum chak drukpa

Dark yellow in color, with three heads, six arms, ¢

v v v 17 v( v o
TREIRNEA] LG REABNG
rang tak chaktsen durtré chég
Distinct insignia and implements, and charnel ground actire.

Q. -, AT
YNFRGR YRR AR NS
yum ni jung ngé dakmo tril:
He embraces his consort Mother of the Five Elements."¢
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RN YR YA IR
drekpa yabyum ngak dak soks

Their retinue is led by the haughty lords and ladies, the sovercigns of mantra,g

iﬂNﬂ'ﬁ'ﬂ@ﬁ'ﬂ&N%ﬁ'ﬂng
drekpa dé gyé tamché salg

And the cight classes of arrogant spirits.

I
Ragng3pa5=es

om benza sarva dushten hung pé2

[Ny . .

AR FRNRIUA @%

chirol barkhyam khoryuk tu?

Outside, in the courtyards and surrounding environment,

XEIAFI ARG

mamo nyer gyé ging langka
Are the twenty-eight mamos, kimkaras, rakshasas,

qﬂ&'&x’&!ﬂaaﬁﬂﬂﬂaiﬁ%ﬂg

bar ma khandro shukdror ché:
The blazing ladies, the dakinis, and the swift-acting ladies.:

G‘éﬂ%ﬁaﬁ&ﬁ:&aﬁmﬁag

jikten dé dang madepé
In short, visualize the retinues of the Awesome Ones, both worldly and beyond, ¢

A a— a5 o
AR PRAI SN INK KBS
pal gyi khor tsok sam mikhyabs
Defying the imagination.s
N
ﬁqgwawgmawgﬂgs

om benza sarva yaksha samaya hung pé:
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rangrig gyalpo herukas
The Heruka, the king of natural awareness,3

NN A a a—
QG PRATRRRAEANE
yeshe long gii ngang du dzoks

Is perfected within the nine expanses of wisdom.:
a ~ & a—
BLWRY "“K’ﬂﬂ"\! RRRFRLE

chiryang saler salwé khors
He is accompanied by his retinue, vivid and distinct.

A vA v A v v, \ v v, ./-/
"@R‘N Kﬂ ﬂ‘éf\l ﬂ&ﬁ ISEN Qﬁ&%
yingrik nyisumepar gom3
Meditate on non-dual basic space and awareness.:

Nararg s

Samaya, seal, seal

AR LA SEASEE

The Chapter on Empowerment, Inviting and Dissolving?
. N D .

ARV RSN

duk sum yé dak dorjé sums

The three poisons, primordially pure,g

N a_a
AT ETR R Paagan
lhiindrub dzokpar jin gyi lab:

Are blessed as the spontancously perfected three vajras.3

v v 2 2 \v\ v o
JTEEATGNRs
duk nga namdak yeshe nga:
Since the five pure poisons are the five wisdoms,

%"rg&’giwﬁqmﬁxfg

ku nga yé dzok wangkur rog
The empowerment of the five primordially perfected kayas is granted.3



e P SN -

g% NARGAFRNT AR ANNENS

hung, mi ngon ying kyi zhingkham nég

Hung. From the pure realm of non-manifest basic space,
NS N S N

RARARRG IR AT A

lama rigdzin deshek tsok:

Hosts of guru vidyadharas, sugatas,3

N A a~
WRH AR T SRR A FANG

yidam pawo khandro namg
Yidam deities, heroes and dakinis, ¢

v A v v > v N v v N
THNARRNZ AR NI ANAG
né dir chendren shek su sol:

All are invited—come now to this place!s

v . v, A'A v v o

THTARTIRGRRANENS

kiinzhi dakpé zhingkham né:

From the pure realm of the pristine all-ground,
A A a— N

SARRLEERES SEEEE

salwa longché dzok kur zheng?

Arise now in your vivid sambhogakaya forms, 2

N
RNEFA %‘? RRAARIIBING
tukjé tulkii khor dangché:

Accompanied by your compassionate nirmanakaya retinue.2
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FrARA R
yermé chenpor shek su sol
Within the great indivisibility, please come!s

a N A Aas
SRR AEAR E R ERs
ying 1¢ zhenmé chokii tsoks
The dharmakaya gathering, none other than basic space,3

SoOA A A
ARAFVARNFR A

dewa ché lalongché pa;
The sambhogakaya, enjoying great bliss,

%xw;'z;{rmgfwa'ﬁs

chiryang nangwa trulpé ku;
And the various manifestations of the nirmanakaya—:

a~ ~ A
YN AER SN AGARY TRAS

malii khor ché shek su sol:

All of you, and all your retinue, please come!2

. ST R, S, g
FRYA REFUAIRNYFNS
nang yul dzinpa ying su trols
Liberate into basic space my grasping at appearing objects,
B e S - S oy
BN ES AL At
wangpo ku ngar jingyi lobg
Bless my faculties as the five kayas,2
v \ v, \v \ v \ 'V/ k2
SN RN RFRT YRS
namshé yeshe chenpor gyur:
Transform my consciousness into great wisdoms

SNSR>S
TR R Rl
kiinzhi long du timpar dzo2
And dissolve it into the all-ground.3
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NI . ST
WIHNINIAMIT98
¢ hy¢é hi maha karunika drishya ho
N&N“é'_’g
samaya hog
SEEEGE

samaya satams3

ﬁQR’QﬁR’ﬂﬂﬂﬂ%&!@R’@f(g
This was the chapter on empowerment, inviting and dissolving.
NAWFFS

Samaya, seal, seal.

qﬁﬂ”@ﬂ'&gﬁ“ﬁiﬁ'@’\ﬂg%

The Chapter on the Request to Remain, and on Homage, Offerings and Praise:

é% QENRARRTFRIRAS
hung, yené¢ dakpé¢ kunzang lag
Hung. For Samantabhadra, primordially pure,g

N N A
TN ARGV AR AEB &R
shek dang zhukpé tsenma mé:
There are no concepts of coming or staying.

A’, v 2 v v v v!/-/ o
BN YRFV IR GRS
choklhung dralwar kiintu dzoks

Free from bias and partiality, all is perfect.

~ v . A v - v vy, )
TANGNAHNRRRRZIGINE
doné nyimé ngang du zhuk;
Remain in the state that is non-dual from the beginning.
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S N °
& U\”}E’%ﬂS
samaya tishta lheng
& S e N X
5 AgAdRARIREINANS

hung, trul manyongwé changchub sems
Hung. Bodhichitta has never experienced confusion.

~ ~ ~ ,
AR AR AR FHNE

ema dewar shekpa nam?
How wonderful! The sugatass

Ny T R = o
RYTFVEINIA
drowa kiin la khyabpa nyiz
Pervade all sentient beings.3

[N Q

a
TBNREFJUIT YA RBAUAS
nyidzin dralwar chaktsal lo¢
Free from clinging to duality, I pay homage!s

.

W‘}%ﬁs

ati puho?

gk
pratitsa hog

N2 U S
D TNGTRTIRRRARTANTs

emaho, doné dakpé khaying sug
Emaho! From within the primordially pure dhatu of space,?

<\ N> W N > W

NS NG H éqw EUNE

sem kyi yizhin trin tsok 1¢;

Billowing, wish-fulfilling clouds appear,s
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AN A S .
JER AR YA F BTN
chopé chakgya chiryang trulg
From which stream emanated offering goddesses.3

@N’q&?ﬁfﬂw&&wz@mnx’{mg

gyalwé tsok nam gyepar rol
All of you, hosts of victorious ones, enjoy and relish them!s

wqgwagqéqgguwmﬂﬂ%m@ﬂgﬂ%qi
om benza argham padyam pupé dhupé aloké gendhé naiwidya shabda
pratitsa sohag

~ ~—
-qN'cgm'ﬁqr\'r\m'&xmz\!gxnwg
shé yul wangpé tsam jarwé

When mind, object, and faculty meet,:

RERNRUF HF VARG

dopé yonten sam mikhyabs
The sensory delights are beyond imagination.3

P S, S\ —_ e
FRVARARRINEG YRS

zhenpa mepé rangzhin nyig

This very nature, free from attachment,

‘f-/ v“v v“v 17 v V/ o

AN @%U\Y @ﬁ i&%ﬁs

cho kyi ku yi gyen du chog

[ offer as an ornament of the dharmakaya.s

= 20 S & i oS,
Fagmixadonde
om rupa shabda gendhé rasa parshé ah hung?
ANUTIANG IR ARF N

salwa tab kyi rangzhin lag
When clarity, the nature of skilful means,3



NN Nmcye S )N

& Bﬂﬂ’\\! £ g"\‘q WA

mi tok sherab jorwa yiz

Is united with the wisdom of non-thought,3

Y N_oAa— ~
RRTRFFINRS
dewa chenpo khyabpa ché

Great bliss suffuses everything.3
a_ A ~
’:@R'G\Y :\"'\Ri’&T 5’:\"\1(‘7@,"4 2

yermé ngang du chopar bul:
This we offer from within the state of indivisibility.2

h’%‘%g&iﬁmé’%

bodhitsitta maha sukha ho?

2 N - L oy
NATTMATEINRE
ying kyi torma gyen dangdens
The torma of basic space, with ornaments adorned,3

NS
Ry

rigpa yeshe diitsi nga3

The five nectars of the wisdom of awareness, ¢

2 g . Yo Y Y
ARRNRARIAR T BT
yingrik yermé trak chenpos
And the great blood of the indivisibility of basic space and awareness—3

a— A A
JEVIURANFA LA

jatsol dralwé chopar bulg
These we offer, free from effort and exertion.2

%Nﬁﬂgwﬁ‘}&iq‘%éﬂﬁi’gﬂiﬁg%

om sarva pentsa amrita maha balinta maha rakta kha ram khahis

26



S ol . A\
WA HRIBTFA I
emaho ngotsar mé kyi ku:
Emaho! This incredible, wondrous human bodys

iﬂ'ﬂﬁ&ﬂf-’\l\!@ﬂ'ﬂ&!ﬂ%ﬁ'@g

dii sum sangye tamché kyiz
Is the compassion of all the buddhas of the three times,3

S N °
FNEFAGRINAAEZAS
tukjé mejung sam mikhyabs
A great, inconceivable marvel.g

\/-/ v ﬁv v\/-/ v v v A/-/

PORS & %‘;\ Q %a\xasﬂg

tropé tsul ton tulku choks

With conceprual elaborations, it is the supreme nirmanakaya.s

I . el A

Fan R R Ry

tromé longché dzokpé kusg

Without conceprual elaborations, it is the sambhogakaya.

S N
SR NESRNCERIEE

shintu namdak ché kyi kug
Utterly pure, it is the dharmakaya.:

rabtu zhiwa ngowo nyi
Complete peace, it is the svabhavikakaya.

N o
FIARIRTNIASTINIRTAS

ku zhi daknyi nam la t6¢

To you, the embodiment of the four kayas, I offer praise!s

NAFKIBZA YIRS

emaho ngotsar mé kyi sung
Emaho! This incredible, wondrous speech
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v 2 v 12 v vA o
AHRANITRATRIARS
yenlak drukchu dangden zhing;

Is endowed with the sixty branches of melodious communicationg

q&mm’fggx'@qn%g
namkha tabur khyabpa nyi
That resound throughout space,

N e e .
?5%%&’@%"\141’&"\13
nyida tabur kiin la salg
lluminating everything like the sun and moon.g

@'&ffgg&'ﬂ%&'&mgmg

gyatso tabur ting tadral:
Like the ocean, its depth is unfathomable.:

qﬁq%ﬂaﬁgifﬂxgﬁg

jatson zhindu sosor nangs
Like a rainbow, it appears distinctly.2
pp y.

A v > v, A . v, A/-/ v, A/-/ v, )
RRrReRags:
rinchen zhindu godoé jung:

Like a jewel, it fulfills all our wishes.¢

1S P — — i
TraRRargaRsaaiig

long ngé sung la chakesal t62

To the speech of the five expanses, I prostrate and offer praise!2

S Vol . A\
WA GRARFA TN
emaho ngotsar mé kyi tuks
Emaho! This incredible, wondrous mind of the all-ground

AT
TR FrFUTANS
kiinzhi jatsol dralwa 1é:

Is free from effort and exertion.2
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AV NN Do . .

IRURA AR BTN Y=g

chiryang mimik chiryang nang?

It cannot be observed and yet can appear as anything.
.r/ 12 v \ v v 2 v \

FR AN A IR gUAS

osal shepa zangtal 1¢3

This luminous mind is translucent and all-penctrating.2

NN a_a
aﬂ G\ ﬁ'ﬂ@?&'&!@qgf\g
kyewa mep¢é rangzhin nyig
The unborn nature itself2

A A
RIRARR N ARRER T
gakpa mepa wangpor salg
Appears unceasingly to the faculties.:

A A A
QUIRARIR RN S

yulnang gangshar ngopo tongs

As objects appear, they are devoid of reality.3

N D e N et X

e Yargapraaig

semnyi shardrol tuk la t6¢

To the nature of mind itself that liberates upon arising, I offer praise!s

et e e N e
SRR
This was the chapter on the request to remain, and on homage, offérings and praise.
NNNGHs
Samaya, seal, seal.

Accomplishing the Yidam Deity3

= N~ S N S —

S R
hung, tongsum jikten tamché kiing

Hung. This entire three-thousandfold universes
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s a
NRRAVRERBRFIR TGS

kha la jatson sharwa zhing

Manifests from the blazing expanse in myriad ways, ¢

N\ a— [N
AR AR PRGN IINRYR S

barwé long né chiryang nangs
Like a rainbow appearing in the sky.3

N A
ARGRENJRYRANS
rangjung dzap kyi trodu l¢;

The emission and absorption of mantra recitation occurs entirely naturally,
ﬁ 12 v vA v v v -
IUR TN RR RN RAS

chiryang sal zhing gakpamé;
Emanating vividly, unceasingly, anything whatsoever.2

&'t:@\i’@’éi}&g:@ﬁg&&g

macho y¢ dzok nangsi nam;
Unaltered and primordially complete, appearance and existences

v“v v v v vA’/ o
Dy TRgINYE
pal gyi ku sung tuk su dzok:

Are perfected as the enlightened body, speech and mind of the Awesome One.2

& N N
YN IIIRRR TR e
lhiin gyi drubpé rangzhin goms

Meditate on the spontancously present nature of this.3
&q""\"}g A é °
AR N
om bodhitsitta maha sukha jnana dhatu a2

ﬁ;:qggé.Nﬁv .5.’W.65ﬁ5.q3§.q€§

om benza tsenda sarva dushtentaka hana daha patsa hung pé;
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i P g

&T:qgs\lﬁﬂ %:\Téﬂ %ﬂ%qg’ﬁ&"ﬁ“““&Tﬁwﬂ’Hqéq’W&rl?b %G\I =
’4{’ $

om benza maha krodha pema krodhi shori benza kili kilaya maha yaksha
kala rupa kama ram ram dzala ram hung pé3

A & a—
QR A RsrgRaEs
The Secret Cycle of the Yidam Deity is hereby completed.3

NEWFFS

Samaya, seal, seal.

B adsaRgngis

The Chapter on the Feast Offering:

Blessing

$e  RENAEERmA AT RN GRS

83 ﬁRNq qQI@"\T %ﬂﬁ&TNGﬁ’lﬁg

bung, ngodzin trul tok tamché kiin:

Hung. All deluded thoughts that grasp at things as realg

s S i S i 2
gwgf:f\ﬂ Lg:%f«g:ﬂg
nangtong riktong tsor tong gi:
Are, by nature, empty appearance, empty awareness and empty sensation—3

s
SPARTNGNATE
ngowo nyi du déné daks
Primordial purity.2

%&WR’@R‘%R’%&RWN-:—

chiryang jung zhing charwa l¢é3
All these arising appearancess

N Do ARAT
NI BFARFRWRNYS

sherab chenpé né yang su
Transform into the vessel of great wisdoms

31



AN A\ a5 a—
AR A ERAHR RN
gawa zhi yi tsoktor sham:
Filled with the feast torma of the four joys.:

RERUE YR ZIRFFARs

doyon nga yi rab gyenpés
Offering clouds most supreme, 3

i 24 - v Av eyt v v “ [~}
REEEEEEED) ﬁq qjHAAS
lanamepé chétrin tibg

Adorned with the five sensory delights, gather and fill the sky.3

& <
Heple

om ah hung?

Invitation

\c/ A’-/ v v v v v Av “
5 ARRARNIAIRTSRARIANS
hung, khordé pata dralwé ying?

Hung. From basic space, free of the extremes of samsara and nirvana,3

V'/ v -y v AvA v v
TR aRRR R
zhénnu bumkii zhingkham né;

The pure realm of the youthful vase body,:

A= A A Qa5
rum'aﬁgﬂwﬁmgm&rg&:\!%
longché dzok kii Ihatsok nam¢

Hosts of sambhogakaya deities appear.3

i oy VN - S Y gy
AN &S NN IR TN Y NAG
gyé cho zhé chir shek su sol:

Please, come here, enjoy the offerings!s

@5%21% N.a‘,\l.ég_

¢ hy¢ hi benza samadza
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First Portion

S NN
§  ReRsdsedgra:
hung, dom¢ ying kyi bhenda rug
Hung. The skull-cup of primordial basic spaces

a NAL A A

ES BEEEE LERE LU

rigpa dechen déyon shamg

Is filled with the sensory delights of great blissful awareness.:

O AN s A o
AFRNRI[TRHN AR RN AEARAS

yingrik nyimé tsokché dig

This feast-offering of inseparable basic space and awarenesss

g"ﬂ«ﬂ%ﬁ"r\?&gmw@mg

dzogpachenpo lha la bul;
We offer to the deities of the Great Perfection.:

L ECRIAFEOE
Q Q
maha jnana gana tsatra pudza hos
Fulfillment
AR IR AEF I

salwé ngang du dzinpa shaks
Within the state of clarity, we confess our grasping,s

&ﬁ'@ﬂ'&ﬁ'&ﬁﬂ&'ﬂﬂ&'g

mi tok chal ché minpar kang;
And make amends by confessing that non-thought is not nothing.

RIRFERZEN A
ANBFNRAARNINFAS
dewa chenp6 ngodrub tsol:
Grant us the attainment of great bliss!s
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\ v \ v k2 v 22 'A’/ o
BrdRg s
yermé ngang du lhiindrub shoks

Within the state of indivisibility, may everything be spontancously
accomplished!s

N’a\rv\tﬁgwg
samaya shuddhé a2
Liberation
v Av v, v v, Av o
edgeRgiehags
yul gyi drawar tsiipé dii2

The demon that is the mesh and interlace of objectss

'A/“v v, v A v v,
ﬁﬂ?ﬂq %‘QR ﬂGﬂ @ ‘Q%Ng
wangpd drawar chik tu dii;
Is gathered up, together with the mesh of the faculties,3
Ny SN N
FRINAT[RR NRFIN RFAs
namshé dakpé tson gyi dral:
Is liberated with the weapon of pristine consciousness, 2

NN

THFRZRIFIRINZTS

kiinzhi long du zhal du tab:

And is offered to the mouth of the expanse of the all-ground.:

SECERE
maraya pé
Enjoying the Feast
Ak v <
YRR FFarase

nangsi ché kiin maliipag
All the phenomena of this universeg



N AN AT A
TATRFIRBANY IS
dewa chenp6 tsok su rol:
Are enjoyed as the feast of great bliss.3

SN S
NSNBAFH IR AR
semnyi nampar dak gyur té3
When mind itselfis purified,3

[2N R v e ey iy
AJRNARTIRRET] gﬂz\x AXGgq8
yingrik zungjuk tokpar shok:

May we realize the union of basic space and awareness!3

a
s
alalaho?

Remainder

S -

S TR

hung, namtok dakpé lhak dii nam¢

Hung. You who are entitled to the remainder of pure thoughts,:

OF e, S . N oy
REFHA IR YA THRRGENS
dzinmé rangsal lhaktor zhé;
Accept this remainder torma of natural luminosity, free from grasping!s

AR NaR AR ER s

dren nang somé barché sols
Remove the obstacles of new thoughts and perceptions'*:

A A
AR ERRRg g
rangdrol long du trinl¢ drub:
And, within the expanse of self-liberation, accomplish the enlightened activities!s
CoT o> G A\
Vg

LA . .
utsita balinta khahiz
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Aspiration
AT AN AL o
SARECEECE RV
saltong dechen yermé péz
Within the vast expanse of the union of empty clarity and great bliss,

gﬂ;’ﬁ&m'ﬂ%«'&\ﬁ'ﬁ?%m@g

nang sem nyimé long yang su3
The non-duality of mind and appearance,?

N N A AT
PUARRAN T TR EA
yul wangshé zhi dakpé tsoks
We offer the feast of the pure basis of object, faculty and consciousness.3
SR S .l
TR R
pulpé yingrik zungjuk shoks
May we realize the union of basic space and awareness!s
5 [N Ve N a
FANINSANRIRY RS
This was the chapter on the feast offerings.
NAWF TS

Samaya, seal, seal.

[ S S SR 2

ﬂtﬁ ANEN @@qug

The Chapter on the Concluding Activities:
N e AT

sRRarasgR AR g B A

ying ¢ sharpé Ihatsok nam¢
The hosts of deities that arise from basic spaceg

(2N NN S, S
QR IR Y KA AN

rigpé ying su timpa l¢3
Dissolve into the space of awareness.3

A vy \v v, 'Af'/ v, v > o
ARRN A IR RETEN RS
ying yé zungjuk dzogpa chég

Thus the Great Perfection, the union of basic space and wisdom,¢
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N NSNS A
e xS

khordé yermé nyi du dzok:

Is perfected as the indivisibility of samsara and nirvana.g

(SO
aaa
Dedication
A AN
g.an.‘é:\W.qN.ﬁﬂg
tawa chonyi yené daks
The view is the primordial purity of dharmata.g

a— A &
SN FNNARNIRRR S

gompa lo I¢ depé ngang;
Meditation is the state beyond the ordinary mind.2

~— ~
gﬁ'q RAK WY ﬁﬂ ‘N Qﬁ%

chopa samyé gewa kiing

Conduct is the accumulation of inconceivable merit.2

A a—
SRR RN SEEE T

drebu ku sum tob chir ngo
All of this we dedicate, that we may attain the result, the three kayas!s

Prayer of Auspiciousness
N a A
EFRR AR YIS
sam du mé pé tawa tok:
May all be auspicious, so that we realize the view inconceivable,

w v . \ v Avw v, v, V-/
ERRRR R TR g AR
jo du mé pé gomnyam long?
So that we experience the meditation beyond expression,

B ey S, .
FRARAR e
langdor mepé chopa chés
And that we enact the conduct beyond adopting and rejecting.
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ppa— v v v Yot o
AN FTIT G
drebu lhiindrub tashi shok:

May all be auspicious, so the resule will be spontancously accomplished!s
N NN A
4 q"’\YN éN @@RS‘Z $

This was the chapter on the concluding activities.

NaraE s

Samaya, seal, seal

T ' - S S TR > Sie Sl SN ey o S > YU

YINFITTEFHR FAR AL g;wq PR AFEENIRRBFIRIN] )
qle'&?éﬂ'q&'&m&%mgq'i:z\rm’m'@:':\r\'W P REEC EEEE L

v A 22 e v v v “v v 2 v A v v v » v v \v v v 12 v v
QRPN TR Y RN LR WS IR AR YR IR AR AN AR FAFIRFTR
[N YN N N NNy oA a—
@ﬂk\f JFAR 'L'\R'quglﬂx'ﬂ &\ ﬁ%qqql\lﬂ'ﬂﬂ Nﬁﬁﬂ ANHA '5%’\1(1':4 J "\'ﬂ ’

B - fip L S N\ i 2 . S~ A
Py R TR TR g
ﬂ %54 '@R'ﬁﬂ 1 &\ ﬁﬂ "Sﬂ "Ziﬂ B\ ‘?R‘ES&T@N NIRA "\’ﬂ?& ﬂgﬁ RN agx ﬁ
RN AT YRRV AN RFIFN IR FAN A AN A PN R AN E
IR RGERGN YR ENGNALATNRAF|  JIUTREX AR

<
N@'ﬂ%&'ﬁq‘;ﬁ(@qﬁﬂq'ﬂ@ﬁ'ﬂ&'@ﬂ'&%ﬁ'ﬁﬂmﬂaR’@'ﬁﬂﬂ&%&ﬁﬂ IR
g&!&'@ﬂ&'ﬁﬂﬁﬂ&'ﬂa'ﬁﬁ"Wﬂﬁq"f\éq'&ﬁgﬂg&w'@gﬂk\!'ﬂ:\"qk},ﬁ'ﬂ@(ng'ai'1
aq'ﬂﬁx'a?\%ﬁ'@mgq'q'gﬂk\riz\mwﬁqm'ﬂ&k\!‘%ﬁ'@'ﬁ&'{%f;@&m'cgq'if\'i'
Y N

TRNRASE ]
The Great Tertin, Chokgyur Dechen Lingpa, emanation of the prince Murub Tsenpo, revealed
the initial inventory for this practice from the supremely sacred place of Namkha Dzo. After
receiving additional prophetic guidance and instructions from the Precious Master and bis
consort, we proceeded eastwards from the auspicious site and travelled to Meshi Dzamnany,
located within Tibet's grand realm and near the Palace of the Great King of Dergé. Tiventy-five
individuals gathered at the Lotus Crystal Cave where the precious guru of Uddiyana had
practiced. There, as the sun rose on the third day of the Pushya (12th) month of the Fire Dragon
year, we bore witness to the emergence of the treasure from the caves inner sanctum. Following
this, a further two hundred fortunate individuals arrived, receiving the blessings conveyed by
the agate scroll just revealed, and thereby cultivating unwavering faith. The renunciate
Jamyang Khyentse Wangpo Kiinga Tenpé Gyaltsen Palzangpo then accurately transcribed the
scroll’s inscriptions and organized them into a liturgical text. Through this merit, may the lotus
Jeet of the supreme holders of the teachings remain for hundreds of acons, and may the teachings

¥
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of this profound treasure flourish and spread in all directions and at all times, so that they
endure long into the future!
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Translation Origin

Translated by Han Kop in 2023 during the Kagye Deshek Diipa Drupchen at
Mount Malaya. Reviewed and edited by Samye Translations, 2024 (Stefan Mang
and Libby Hogg). Many thanks to Pema Wangchuk Rinpoche from Tibet and
Choying Palden from Chokling Monastery in Bir for kindly providing

suggestions and clarifications.
This work is licensed under CC BY-NC 4.0.

Tibetan Source

mchog gyur gling pa. "dam chos rdzogs pa chen po sde gsum las / sang skor yi
dam bskyed rim danibyang bu khrigs su bsdebs pa’, in 7in chen gter mdzod chen
mo. New Delhi: Shechen Publications, 2007. Vol. 62: 341-353.
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1 Tib. Chemchok (che mchog).

2 Tib. Namshalma (gram zhal ma); Skt. Dhatvishvari.

3 Also called henchmen (m1har byed pa) in Tibetan, possibly Antakrita in Sanskrit.
4 Also called Krodhishvari.

5 This may be an epithet for either Vetali or Ekajati.

6 Tib. tramen (phra men). These spirits have a human body and animal heads, mostly
birds.

7 Le., Mamo Bétong.

8 Ekajati.

9 Tib. Tépa Tsal (thod pa rsal).

10 Tib. Drekpa Kiindul (dregs pa kun 'dul).

11 Ske. Trailokyavijaya.

12 Tib. Tobden Nakpo (stobs Idan nag po).

13 Tib. Jung-ngé Dakmo (‘byung Inga'i bdag mo).

14 Here, any new thoughts that arise can become obstacles.

15 28 January 1857.



